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The Twelfth Sunday after Pentecost
S. Philip Benizi, C.

Organ—Aria

Flor Peters

When the bell rings to announce the entrance of the Ministers, all stand.

The Asperges

Ant. Aspérges me, Domine, hyssc')po, et
mundébor; lavdbis me, et super nivem
dealbdbor. Ps. 50, 7. Miserére mei Deus,
secundum magnam misericérdiam tuam.
V. Gléria Patri, et Filio, et Spiritui Sancto.
Sicut érat in principio, et nunc, et semper, et
in scula seculérum. Amen. Aspérges me.

Ant. Thou shalt purge me, O Lord, with hyssop,
and I shall be clean: thou shalt wash me, and I shall
be whiter than snow. Ps. 5z, 7. Have mercy upon
me, O God, after thy great goodness. ¥ Glory be to
the Father, and to the Son; and to the Holy Ghost;
As it was in the beginning, is now, and ever shall
be: world without end. Amen. Thou shalt purge.

V. O Lord show thy mercy upon us. B And grant us thy salvation.

WV O Lord, hear my prayer; R And let my cry come unto thee.
V. The Lord be with you. &2 And with thy spirit.

Let us pray.
RACIOUSLY hear us, O Lord holy, Father almighty, everlasting God: and vouchsafe to
send thy holy angel from heaven to guard and cherish, to protect and visit, and to defend
all who dwell in this thy holy habitation. Through Christ our Lord. R Amen.

Introit—Psalm 7o, 1-2.
EUS, in adjutérium meum inténde:
D Démine, ad adjuvandum me festina:
confundédntur et revereintur inimici
mei, qui querunt dnimam meam. Ps. ibid., 3.
qui

Avertantur retrérsum et erubéscant:

cdgitant mihi mala.. ¥ Gléria Patri. Deus.

Kyrie Eleison—Mass VIII, De Angelis
Kyrie, eléison. iij. Christe, eléison. 7.

Kyrie, eléison. 7j.

Please kneel and stand as the servers so do.

ASTE thee, O God, to deliver me, make
haste to help me, O Lord, let mine
enemies be ashamed and confounded

that seck after my soul. Ps. ibid,, 3. Let them be

turned backward and put to confusion: that wish
me evil. ¥ Glory be. Haste thee.

Plainsong
Lord, have mercy upon us. 7j. Christ, have

mercy upon us. 7Zj. Lord, have mercy upon us. 7zj.



Gloria in excelsis
LORIA in excélsis Deo, et in terra pax
hominibus bonz voluntatis. Lauddmus

te. Benedicimus te. Adorimus te.

GlorificAmus te. Grétias 4gimus tibi propter

magnam glc')riam tuam. Démine Deus, Rex

caléstis, Deus Pater omnipotens. Démine

Fili unigénite, Jesu Christe. Démine Deus,

Agnus Dei, Filius Patris. Qui tollis peccata

mundi, miserére nobis. Qui tollis peccita

mundi, suscipe deprecatiénem nostram. Qui
sedes ad déxteram Patris, miserére nobis.

Quéniam tu solus Sanctus. Tu solus

Déminus. Tu solus Altissimus, Jesu Christe.

Cum Sancto Spiritu, ® in gléria Dei Patris.

Amen.

V. The Lord be with you. & And with thy spirit.

Please remain standing until the Ministers sit, then all sit.

LORY be to God on high. And in earth

peace good will towards men. We praise
thee. We bless thee. We worship thee. We glorify
thee. We give thanks to thee for thy great glory. O
Lord God, heavenly King, God the Father
almighty. O Lord, the only-begotten Son Jesu
Christ. O Lord God, Lamb of God, Son of the
Father. That takest away the sins of the world, have
mercy upon us. Thou that takest away the sins of
the world, receive our prayer. Thou that sittest at
the right hand of God the Father, have mercy upon
us. For thou only art Holy. Thou only art the Lord.
Thou only, O Jesu Christ, with the Holy Ghost, ™
art Most High in the glory of God the Father.

Amen.

Please stand for the Collects.

Let us pray.
AMIGHTY and merciful God, of whose gift it cometh that thy faithful people do unto thee

worthy and laudable service: grant, we beseech thee; that we may run without stumbling to thy

heavenly promises. Through. R Amen.

Let us pray.
GOD, who in blessed Philip thy Confessor hast bestowed upon us a wondrous pattern of

humility: grant unto thy servants after his example to despise the prosperity of this world, and to

seck ever after things celestial. Through. iz Amen.

The Epistle

The Lesson from the Epistle of blessed Paul the Apostle to the Corinthians.

Please be seated.
Il Cor. 3, 4-9

RETHREN: Such trust have we through Christ to Godward: not that we are sufficient of
ourselves to think anything of ourselves: but our sufficiency is of God: who also hath made us able

ministers of the New Testament: not of the letter, but of the Spirit: for the letter killeth, but the Spirit
giveth life. But if the ministration of death written and engraven in stones was glorious, so that the
children of Israel could not stedfastly behold the face of Moses for the glory of his countenance, which
glory was to be done away: how shall not the ministration of the spirit be rather glorious? For if the
ministration of condemnation be glory: much more doth the ministration of righteousness exceed in

glory. & Thanks be to God.



Graduale. Ps. 33, 1—2. Benedicam Déminum Gradual. Ps. 34, 1—2. 1 will alway give thanks
in omni témpore: semper laus ejus in ore | unto the Lord: his praise shall ever be in my
meo. ¥ In Démino laudabitur 4nima mea: | mouth. ¥ My soul shall make her boast in the
dudiant mansuéti, et leténtur. Lord: the humble shall hear thereof, and be glad..

Alleltja, alleltja. ¥ Ps. &7, 7. Démine, Deus Alleluia, alleluia. ¥ Ps. 88, 1. O Lord God of my

salatis me, in die clamavi et nocte coram te. | salvation, I have cried day and night before

Alleltja. thee. Alleluia.
The Holy Gospel Please stand for the Gospel.
V. The Lord be with you. &2 And with thy spirit. Luke 10, 23-37

V. The Continuation of the Holy Gospel according to Luke. K Glory be to thee, O Lord.

T that time: Jesus said unto his disciples: Blessed are the eyes which see the things that ye see.
For I tell you, that many prophets and kings have desired to see those things which ye see,
and have not seen them: and to hear those things which ye hear, and have not heard them. And,
behold, a certain lawyer stood up, and tempted him, saying: Master, what shall I do to inherit
eternal life? He said unto him: What is written in the law? how readest thou? And he answering
said: Thou shalt love the Lord thy God with all thy heart, and with all thy soul, and with all thy
strength, and with all thy mind: and thy neighbour as thyself. And he said unto him: Thou hast
answered right: this do, and thou shalt live. But he, willing to justify himself said unto Jesus:
And who is my neighbour? And Jesus answering said: A certain man went down from Jerusalem
to Jericho, and fell among thieves, which stripped him of his raiment: and wounded him, and
departed leaving him half dead. And by chance there came down a certain priest that way: and
when he saw him, he passed by on the other side. And likewise a Levite, when he was at the
place, came and looked on him, and passed by on the other side. But a certain Samaritan, as he
journeyed, came where he was: and when he saw him, he had compassion on him. And went to
him, and bound up his wounds, pouring in oil and wine, and set him on his own beast, and
brought him to an inn, and took care of him. And on the morrow when he departed, he took
out two pence, and gave them to the host, and said unto him: Take care of him; and whatsoever
thou spendest more, when I come again, I will repay thee. Which now of these three, thinkest
thou, was neighbour unto him that fell among the thieves? And he said, He that shewed mercy

on him. Then said Jesus unto him: Go, and do thou likewise. I Praise be to thee, O Christ.

Homily—Fr Alton Please be seated.



Nicene Creed

REDO in

omnipoténtem, factérem celi et terre,

unum Deum, Patrem

visibilium dmnium et invisibilium. Et in unum
Déminum  Jesum  Christum, Filium Dei
unigénitum. Et ex Patre natum ante 6mnia
seecula. Deum de Deo, lumen de [imine, Deum
verum de Deo vero. Génitum, non factum,
consubstantidlem Patri: per quem émnia facta
sunt. Qui propter nos hémines et propter
nostram salitem descéndit de cezlis. Here
genuflect. Et incarnétus est de Spiritu Sancto ex
Maria Virgine: Et homo factus est. Here arise.
Crucifixus étiam pro nobis: sub Péntio Pildto
passus, et sepultus est. Et resurréxit tértia die,
secindum Scriptaras. Et ascéndit in celum:
sedet ad déxteram Patris. Et iterum venttirus est
cum gléria judicdre vivos et mortuos: cujus
regni non erit finis. Et in Spiritum Sanctum,
Déminum et vivificAntem: qui ex Patre,
Filibque procédit. Qui cum Patre, et Filio simul
adoratur, et conglorificatur: qui locttus est per
Prophétas. Et unam, sanctam, cathdlicam et
apostolicam  Ecclésiam.  Confiteor unum
baptisma in remissidnem peccatérum. Et
expécto resurrectionem mortudrum, et vitam
venturi seculi. Amen.

Please stand for the Creed.
BELIEVE in one God. The Father almighty,
maker of heaven and earth, and of all things
visible and invisible. And in one Lord Jesus Christ,
the only-begotten Son of God. Begotten of his
Father before all worlds, God of God, light of light,
very God of very God. Begotten not made, being of
one substance with the Father: by whom all things
were made. Who for us men, and for our salvation
came down from heaven. Here genuflect. And was
incarnate by the Holy Ghost of the Virgin Mary:
And was made man. Here arise. And was crucified
also for us: under Pontius Pilate he suffered, and
was buried. And the third day he rose again
according to the Scriptures. And ascended into
heaven: and sitteth on the right hand of the Father.
And he shall come again with glory to judge both
the quick and the dead: Whose kingdom shall have
no end. And I believe in the Holy Ghost, the Lord,
and giver of life: who proceedeth from the Father
and the Son. Who with the Father and the Son
together is worshipped and glorified: who spake by
the Prophets. And I believe one holy, catholic and
apostolic Church. I acknowledge one baptism for
the remission of sins. And I look for the
resurrection of the dead. "™ And the life of the
world to come. Amen.

V. The Lord be with you. 7 And with thy spirit. ¥ Let us pray.

Offertorium. Exod. 32, 11, 13-14. Precétus est
Moyses in conspéctu Démini, Dei sui, et dixit:
Quare, Démine, irdsceris in pc')pulo tuo? Parce
ire 4nimz tue: meménto Abraham, Isaac et
Jacob, quibus jurasti dare terram fluéntem lac et
mel. Et placitus factus est Déminus de maligni-

Offertory. Exod. 32, 11, 13-14. Moses besought
the Lord his God, and said: Why, O Lord, doth
thy wrath wax hot against thy people? Turn from
thy fierce wrath: remember Abraham, Isaac, and
Jacob, to whom thou swarest to give a land flowing
with milk and honey. And the Lord repented of



tate, quam dixit ficere pdpulo suo. the evil which he thought to do unto his people.

Solemn Preface of the Most Holy Trinity
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Throughout all ages, world without end. B Amen. ¥ The Lord be with you. B And with thy
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spirit. ¥ Lift up your hearts. &z We lift them up unto the Lord. ¥ Let us give thanks unto our
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Lord God. K It is meet and right so to do.

T is very meet, right, and our bounden duty: that we should, at all times, and in all places, give

thanks unto thee, O Lord, holy Father, almighty, everlasting God: Who with thine only begotten
Son and the Holy Ghost art one God, one Lord: not one only person, but three persons in one
substance. For that which by thy revelation we believe of thy glory, the same we believe of thy Son, the
same of the Holy Ghost, without any difference or inequality. That in the confession of the true and
everlasting Godhead, distinction in Persons, unity in essence, and equality in majesty, may be adored.
Which the Angels and Archangels, the Cherubim also and Seraphim praise: who cease not daily to cry

out, with one voice, saying:

Sanctus & Benedictus
ANCTUS, Sanctus, Sanctus, Déminus OLY, holy, holy, Lord God of Hosts.
Deus Sébaoth. Pleni sunt cali et terra Heaven and earth are full of Thy Glory.
gléria tua. Hosdnna in excelsis. ® Benedictus | Hosanna in the highest. " Blessed is He that
qui venit in némine Démini. Hosdnna in | cometh in the Name of the Lord. Hosanna in
excélsis. the highest.




Canon of the Mass Please kneel for the Canon.
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Throughout all ages, world without end. R Amen.

Our Father
Let us pray: Commanded by saving precepts, and taught by divine institution, we are bold to say:

UR Father, which art in heaven: hallowed be thy Name: Thy kingdom come. Thy will be
done, in earth as it is in heaven. Give us this day our daily bread: And forgive us our
trespasses, as we forgive them that trespass against us:
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And lead us not into temptation. R But deliver us from e-vil.

The Pax
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Throughout all ages, world without end. R Amen.
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The peace of the Lord be alway with you. R And with thy spirit.

Agnus Dei
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi: O Lamb of God, that takest away the sins of the
miserére nobis. world: have mercy upon us.
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi: O Lamb of God, that takest away the sins of the
miserére nobis. world: have mercy upon us.
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi: dona | O Lamb of God, that takest away the sins of the
nobis pacem. world: grant us thy peace.




Communio. Ps. 103, 13-15. De fructu Communion. Ps. 104, 13—15. The earth, O Lord,
dperum tuérum, Démine, satidbitur terra: | is filled with the fruit of thy works: that thou
ut edticas panem de terra, et vinum letificet | mayest bring food out of the earth, and wine that
cor héminis: ut exhilaret ficiem in 6leo, et | maketh glad the heart of man: and oil to make him
panis cor héminis confirmet. a cheerful countenance, and bread to strengthen

man’s heart.

All stand, then the Celebrant sings:
V. The Lord be with you. &2 And with thy spirit.

Let us pray.
UICKEN us, O Lord, we pray thee, who have duly received these holy mysteries: that we may be
cleansed thereby from all our sins, and defended against all adversities. Through. R Amen.

Let us pray.
E beseech thee, almighty God: that we, who have received this heavenly food, may, at the
intercession of blessed Philip thy Confessor, be thereby defended against all adversities.
Through. B Amen.

Dismissal
V. The Lord be with you. & And with thy spirit.
- TN
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Blessing Please kneel for the Blessing.
May Almighty God bless you, the Father the Son, ¥ and the Holy Ghost. i Amen.
The Last Gospel Please stand for the Last Gospel.
V. The Lord be with you. 7 And with thy spirit. John 1, 1-14

% The Beginning of the holy Gospel according to John. B Glory be to thee, O Lord.

N the beginning was the Word, and the Word was with God, and the Word was God. The same

was in the beginning with God. All things were made by Him: and without Him was not anything
made that was made. In Him was life, and the life was the light of men: and the light shineth in
darkness, and the darkness comprehended it not. There was a man sent from God, whose name was
John. The same came for a witness, to bear witness of the light, that all men through him might



believe. He was not that light, but was sent to bear witness of that light. That was the true light, which
lighteth every man that cometh into the world. He was in the world, and the world was made by him,
and the world knew him not. He came unto his own, and his own received him not. But as many as
received him, to them gave he power to become the sons of God, even to them that believe on his
name: which were born, not of blood, nor of the will of the flesh, nor of the will of man, but of God.
Here genuflect: And the Word was made flesh, Here rise: and dwelt among us: and we beheld his glory,
the glory as of the Only-begotten of the Father, full of grace and truth. i Thanks be to God.

Organ—Wer nur den lieben Gott Lisst walten, BWV 642 Johann Sebastian Bach






Anniversaries

23 August Emma A. Dodson, Benefactress, RIP (1921)

27 August Michael Ernst, Birth
Edith Moeschlin, RIP (2012)

28 August Elizabeth Laird, Benefactress, RIP (1948)

30 August Florence Whitting Bernadou, Benefactress, RIP (1917)
Louise Wigley Luckenbach, Benefactress, RIP (1950)
Brian Victor Saderholm, RIP (1997)

Kalendar
24 August S. BARTHOLOMEW, AP.
25 August S. Louis, K.C.
26 August S. Zephyrninus, P.M.
27 August S. Joseph Calasanza, C.
28 August  S. Augustine, B.C.D.; S. Hermes, M.
29 August Beheading of S. John Baptist; S. Sabina, M.
30 August Pentecost XIIL; S. Rose of Lima, V.; Ss. Felix & Adauctus, Mm.
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